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基於該常設基金行政委員會其中兩名成員終止執行該委員

會的職務，故有必要對組成該行政委員會的成員作出適當調整；

在該辦公室的建議下，並經聽取財政局意見；

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

及第110/2014號行政命令賦予的職權，作出本批示。

經第19/2015號經濟財政司司長批示撥予中國與葡語國家經

貿合作論壇常設秘書處輔助辦公室的常設基金的行政委員會改

由以下成員組成：

主席：辦公室主任陳敬紅；

委員：顧問高級技術員楊懿；

委員：首席特級技術輔導員李坤；

候補委員：首席特級行政技術助理員Joaqu i m A ntón io 

Gomes Monteiro。

本批示由二零一五年三月十六日起生效。

二零一五年四月二十七日

經濟財政司司長 梁維特

–––––––

二零一五年四月二十八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 80/2015號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

之職權，及參照第6/1999號行政法規第四條第二款所指附件四第

（二）項賦予之權限，並根據第111/2014號行政命令第一款的規

定，作出本批示：

根據第25/2008號行政法規修改的第21/2001號行政法規第

二條第一款及第四條第一款及第二款、第15/2009號法律第二

條第二款（二）項、第四條、第五條及第二十五條的規定、以及

第26/2009號行政法規第二條第一款、第三條第一款、第四條及

第七條的規定，以定期委任方式，委任黃國松關務總長（編號

03861）出任助理海關關長，自二零一五年四月二十日起，為期一

年。

Considerando que dois dos seus elementos deixarão de exer-
cer funções naquela comissão, torna-se necessário actualizar a 
composição da referida comissão administrativa;

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
a Ordem Executiva n.º 110/2014, o Secretário para a Economia 
e Finanças manda:

A comissão administrativa do fundo permanente atribuí-
do pelo Despacho do Secretário para a Economia e Finanças 
n.º 19/2015, ao Gabinete de Apoio ao Secretariado Perma-
nente do Fórum para a Cooperação Económica e Comercial 
entre a China e os Países de Língua Portuguesa, passará a ter a 
seguinte composição:

Presidente: Chan Keng Hong, coordenadora do Gabinete.

Vogal: Ieong I, técnica superior assessora;

Vogal: Lei Kuan, adjunto-técnico especialista principal.

Vogal suplente: Joaquim António Gomes Monteiro, assistente 
técnico administrativo especialista principal.

O presente despacho produz efeitos a partir de 16 de Março 
de 2015.

27 de Abril de 2015.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 28 
de Abril de 2015. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 80/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, com a referência 
à competência que lhe advém do disposto na alínea 2) do Ane-
xo IV ao n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999, nos termos das disposições conjugadas do n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 111/2014, o Secretário para a Segurança 
manda:

Nomeio, em comissão de serviço, o intendente alfandegário 
n.º 03 861, Vong Kuok Chong, para o cargo de adjunto dos Ser-
viços de Alfândega, pelo período de um ano, nos termos dos 
artigos 2.º, n.º 1 e 4.º, n.os 1 e 2 do Regulamento Administrativo 
n.º 21/2001, com a nova redacção dada pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 25/2008, artigos 2.º, n.º 2, alínea 2), 4.º, 5.º e 25.º 
da Lei n.º 15/2009 e, artigos 2.º, n.º 1, 3.º, n.º 1, 4.º e 7.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 20 de Abril de 
2015.
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該被委任者是出任第25/2008號行政法規修改的第21/2001

號行政法規第三十條所指附表一設立的職位。

根據第15/2009號法律第五條第二款規定，現以附件形式公

布委任依據及被委任者的學歷和專業簡歷。

二零一五年四月二十二日

保安司司長 黃少澤

––––––––––

附件

委任關務總長（編號03861）黃國松擔任助理海關關長一職

的理由如下：

——職位出缺及因海關的職責有需要填補空缺；

——關務總長（編號03861）黃國松憑藉以下個人履歷，被

認定具備專業能力及才幹擔任助理海關關長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——其他課程/培訓

——上海浦東干部學院澳門高級警官研習班

——行政暨公職局/外交學院的新聞發言人培訓班

——行政暨公職局/新加坡公共服務學院的政策制定培

訓課程

——上海海關學院“中國海關制度”研修班

——行政暨公職局/國家行政學院的中高級公務員基本

培訓班

——行政暨公職局/新加坡公共服務學院的中高級公務

員管理發展課程

——Royal Customs Academy Malaysia的“有效實施

旅客檢查”課程

——香港海關的“毒品前體監控”課程

專業簡歷：

——1986年1月3日進入水警稽查隊任職警員；

——1996年2月16日進入高級職程，並擔任內港稽查警司處

處長助理；

O nomeado ocupa o lugar criado pelo Mapa Anexo I a que se 
refere o artigo 30.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2001, 
com a nova redacção dada pelo Regulamento Administrativo 
n.º 25/2008.

Nos termos do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada, 
em anexo, a nota relativa aos respectivos fundamentos e ao 
currículo académico e profissional do nomeado.

22 de Abril de 2015.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação do intendente alfandegário n.º 03 861, 
Vong Kuok Chong para o cargo de adjunto dos Serviços de 
Alfândega:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas aos Serviços de Alfândega; 

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de adjunto dos Serviços de Alfândega por 
parte do intendente alfandegário n.º 03 861, Vong Kuok Chong, 
o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau;

— Os outros cursos/formações

— Curso de Formação para Oficiais Policiais de Macau, 
ministrado por China Executive Leadership Academy, 
Pudong;

— Curso de Porta-Voz, organizado por SAFP/China Fo-
reign Affairs University;

— Programa de Desenvolvimento de Políticas, organizado 
por SAFP/Civil Service College Singapore;

— «Course on China’s Customs Regime», ministrado por 
The Shanghai Customs College;

— Programa de formação essencial para executivos, or-
ganizado pelos SAFP, em colaboração com o Instituto 
Nacional de Administração da República Popular da 
China;

— Programa de Gestão para Executivos, organizado pelos 
SAFP/Civil Service College Singapore;

— «Effective Approach in Passenger Examination Cour-
se», ministrado por Royal Customs Academy Malaysia;

— «Control of Precursor Chemicals Course», ministrado 
por Hong Kong Customs.

Currículo profissional:

— Ingresso na Polícia Marítima e Fiscal como guarda (3 de 
Janeiro de 1986);

— Ingresso na carreira superior, desempenhando o cargo de 
adjunto do chefe do Comissariado Fiscal do Porto Interior (16 
de Fevereiro de 1996);
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——1997年2月至2010年10月期間，先後擔任機場稽查警司

處處長、行動處處長、行動管理廳代廳長；

——2010年10月22日起至今，擔任海上監察廳廳長。

獎勵： 

——1次嘉獎；

——1次獎賞（按第11/2007號行政法規所規定）。

第 87/2015號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條及第111/2014號行政

命令第五款的規定，作出本批示。

一、於保安司司長第35/2015號批示第一款第三項內增加第

（8）分項及第（9）分項，其內容如下：

（8）批准編制內人員、編制外合同及散位合同制度人員在

職程職級內的職階變更；

（9）批准收回因病而喪失的在職薪俸；

二、修改保安司司長第35/2015號批示第一款第四項第（4）

分項，修改後的內容如下：

（4）簽署衛生護理證。

三、轉授予治安警察局局長梁文昌警務總監（編號107881）

及消防局局長馬耀榮消防總監（編號405841）分別對在各自部門

內擔任職務的所有人員之年假累積行使決定的權限，並將有關

事宜告知澳門保安部隊事務局；

四、轉授予澳門保安部隊高等學校校長許少勇消防總監（編

號412851）批准該部門內任職之所有人員的特別假期，或在放棄

特別假期時發給法律規定的金錢補償，以及就因個人理由或工

作需要而提出年假累積的請求作出決定之權限。

五、追認獲轉授權人自二零一四年十二月二十日開始在本轉

授權範圍內所作的行為。

二零一五年四月二十四日

保安司司長 黃少澤

–––––––

二零一五年四月二十七日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

— Chefe do Comissariado Fiscal do Aeroporto, chefe da Di-
visão Operacional e chefe, substituto, do Departamento de Gestão 
Operacional (no período compreendido entre Fevereiro de 
1997 e Outubro de 2010); 

— Chefe do Departamento de Inspecção Marítima (de 22 de 
Outubro de 2010 até ao presente).

Recompensas:

— Foi-lhe concedido um Louvor Individual;

— Foi-lhe concedido um Prémio (nos termos do Regulamento 
Administrativo n.º 11/2007).

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 87/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do n.º 5 
da Ordem Executiva n.º 111/2014, o Secretário para a Seguran-
ça manda: 

1. São acrescentadas as subalíneas (8) e (9) à alínea 3) do 
n.º 1 do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 35/2015, 
com a seguinte redacção:

(8) Autorizar a mudança de escalão nas categorias das 
carreiras dos quadros e do pessoal contratado além do 
quadro e em regime de assalariamento;

(9) Autorizar a recuperação do vencimento de exercício, 
perdido por motivo de doença;

2. É alterada a redacção da subalínea (4) da alínea 4) do n.º 1 
do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 35/2015, pela 
forma seguinte: 

(4) Assinar os cartões de acesso a cuidados de saúde.

3. É subdelegada nos comandantes do Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública, superintendente geral n.º 107 881, Leong Man 
Cheong, e do Corpo de Bombeiros, chefe-mor n.º 405 841, Ma 
Io Weng, a competência para, relativamente a todo o pessoal 
que presta serviço nas respectivas corporações, decidir sobre 
a acumulação de férias, dando disso conhecimento à Direcção 
de Serviços das Forças de Segurança de Macau;

4. É subdelegada no director da Escola Superior das Forças 
de Segurança de Macau, chefe-mor 412 851, Hoi Sio Iong, a 
competência para, relativamente a todo o pessoal que ali pres-
ta serviço, conceder licença especial ou atribuir a compensação 
pecuniária prevista, em caso de renúncia, bem como decidir 
sobre pedidos de acumulação de férias, por motivos pessoais 
ou por conveniência de serviço.

5. São ratificados os actos praticados pelos subdelegados, no 
âmbito da presente subdelegação de competências, desde 20 de 
Dezembro de 2014.

24 de Abril de 2015.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 27 de Abril de 
2015. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.
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